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ЛІНГВІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ТЕКСТІВ АНГЛОМОВНИХ  
ОГЛЯДОВИХ ЕКСКУРСІЙ 

Для опису лінгвістичних особливостей текстів оглядових екскурсій необхідно 
проаналізувати ці тексти за такими критеріями: лексичні та граматичні особливості і 
структура. Матеріалом нашого дослідження послужили письмові екскурсійні тексти, 
створені екскурсоводом, а також тексти екскурсій, що містять путівники. Було 
проаналізовано 11 текстів англомовних екскурсій, загальним обсягом 536 сторінок.  

Уміння і навички моделювати і укладати професійно значущі тексти, а саме тексти 
оглядових екскурсій, пов’язані з категорією жанрової компетентності. Володіння 
професійними жанрами, а саме таким жанром як текст оглядової екскурсії є основою для 
розв’язання професійних завдань у професійній сфері майбутнього фахівця сфери 
туризму як гіда-екскурсовода. Жанр екскурсій є важливою складовою туристичного 
дискурсу. Туристичний дискурс має низку характерних для нього особливостей, що 
дозволяють виділити його в окремий інституційний вид дискурсу.  

Ми беремо за основу дослідження Л. Є. Бахвалової у якому було виокремлено 
суттєві текстові особливості екскурсійної мови, які є, з нашої точки зору, жанровими 
характеристиками текстів оглядових екскурсій. До таких дослідниця відносить 
1) семіотично ускладнену структуру, яка містить елементи мовної, графічної та образної 
семіотичної систем, причому зв’язок семіотичних кодів на змістовному і структурному 
рівнях забезпечує цілісність і зв’язність екскурсійного тексту (текст екскурсії є 
креалізованим текстом, що супроводжується ілюстраціями або демонстрацією реальних 
об’єктів, в якому вербально виражена інформація сполучається із зображенням; 
вербальні й зображувальні компоненти утворюють візуальне, структурне, змістове і 
функціональне ціле, яке забезпечує комплексний, прагматичний вплив на адресата); 
2) функціонування в усній або письмовій формі; 3) організацію у вигляді діалогізованого 
монологу (екскурсійна розповідь, будучи за формою монологом, передбачає прихований 
діалог. Цей «діалогізованной» монолог має на меті не тільки інформувати екскурсантів і 
інтерпретувати культурні факти і цінності, а й викликати інтелектуально-емоційний 
відгук); 4) наявність універсальних текстових ознак: інформативності, цілісності, 
зв’язності, категорій проспекції і ретроспекції, інтеграцію і завершеність [1]. 

Завдання укладача такого тексту – цілеспрямовано і грамотно використовувати 
предметні знання й лексичні та граматичні засоби для досягнення бажаного ефекту. 

Як показує аналіз текстів оглядових екскурсій, типовим для цих текстів є 
використання інфінітивних конструкцій, повних форм, формальних негативних форм, 
безособових форм, пасивних конструкцій для опису туристичних об’єктів. Особливе 
місце відводиться використанню географічних назв, топонімів, власних назв, дат, 
прийменників, часто зустрічаються загальновживані прикметники. Також використову-
ється специфічна лексика, реалії, а саме: терміни, історизми, етнографізми, екзотизми, 
що сприяють розширенню культурної компетенції адресата. Зміст і форма текстів 
оглядових екскурсій визначаються головною метою – викликати зацікавленість до 
місцевості у туристів. 
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